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Die allerbeste Raumfahrtmethode, die es 
gibt 

  
Das absolute non plus ultra sämtlicher 
Raumfahrtmethoden heißt schlicht und einfach 
«geistige Teleportation» - eine Art von Transmis-
sion, wie man sich keine bessere vorstellen kann. 
Im Gegensatz zu den meisten Transmissionen, die 
mit mehr oder weniger ausgefeilten technischen 
Hilfsmitteln operieren, benötigt eine geistige Tele-
portation nichts dergleichen. Mit dieser phänome-
nalen Methode lassen sich alle Reisen durch Raum 
und Zeit ohne Inanspruchnahme irgendwelcher ma-
terieller Apparaturen bewerkstelligen. Man ist weder 
auf Transmitterstationen, Transmittertore, Wurm-
lochschleusen noch auf andere noch so perfekte 
Transportersysteme angewiesen, und demzufolge 
sind auch keine Raumschiffe mehr erforderlich. 
  
Die geistige Teleportation ist eine hyperschnelle Be-
förderung von Personen und Gegenständen durch 
De- und Rematerialisation, die ganz gezielt mit Hilfe 
geistiger Bewußtseinskräfte ausgelöst und ohne 
einwirkende Anwendung technischer Hilfsmittel 
durchgeführt wird. Nach der Entmaterialisierung 
eines menschlichen Körpers oder materiellen Ob-
jektes erfolgt die Ortsversetzung in Gestalt eines 
immateriellen Energiepaketes so wie bei einem 
Sprung in den Hyperraum. Als Transitweg ist ein 
überaus hoch dimensionierter Hyperraum vorgeseh-
en, sehr wahrscheinlich der PARA- oder PSI-Raum, 
also einer der sieben Haupträume im Raum-Zeit-
Gefüge des Universums. 
  
Diese Teleportation, die mit dem Einsatz geistiger 
Bewusstseinsenergien zustande kommt, vollzieht 
sich im wahrsten Sinne eines Augenblicks, in einer 
Zeitspanne von «Null-Komma-Nichts» und mit der 
grösstmöglichen Geschwindigkeit, die es in un-
serem Universum überhaupt gibt, nämlich mit der 
Schöpfungsgeist-Geschwindigkeit, die dem schier 
unvorstellbaren Zahlenwert von zehn hoch 7000 
facher Lichtgeschwindigkeit (1x107000 c) entspricht. 
Mit einer solch grandiosen Reisevariante lassen 
sich unermeßlich weite Distanzen im gesamten Uni-
versum sozusagen mit einem einzigen Schritt über-
brücken - sehr bescheiden formuliert -, wobei der 

The very best space-travel-method, that 
there is 

  
The absolute 'nonplusultra (ultimate)' of all space
-travel-methods is called plain and simple 
“spiritual teleportation” - a kind of transmission, 
the likes of which one cannot imagine. In the 
contrary to most of the transmissions, which 
operate with more or less sophisticated tech-
nical means of assistance, a spiritual teleporta-
tion requires nothing of the sort. With this phe-
nomenal method all travels can be achieved 
through space and time without use of any ma-
terial equipment. One is neither dependent on 
transmitter stations, transmitter-gates, worm-
hole-gates/locks nor on other such perfect 
transporter systems and thus also spaceships 
are no longer required. 
  
The spiritual teleportation is a hyper-fast 
transport of people and objects through de-
materialization and re-materialization, which 
entirely specifically is triggered with the help of 
spiritual consciousness-powers and is imple-
mented without the influencing application of 
technical means of assistance. After the dema-
terialization of a human body or a material ob-
ject the location-transfer occurs in the form of 
an immaterial energy-package such as with a 
leap into hyperspace. An extremely highly di-
mensioned hyperspace is designated as a 
transit-route, more probably PARA- or PSI-
space, thus one of the seven main-spaces in 
the space-time-configuration of the universe. 
  
This teleportation, which comes about with the 
application of spiritual consciousness-energies, 
fulfills itself in the true sense of an instant, in a 
time-span of “zero-dot-nothing” and with the 
greatest possible speed, that there actually is in 
our universe, namely with the creational-spirit-
speed, which corresponds to the sheer incon-
ceivable numerical value of ten high 7000 times 
the speed-of-light (1x107000 c). With such a 
grandiose travel-variant lets itself span immeas-
urably far distances in the entire universe so-to-
speak with a single step - very modestly ex-
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voll auszuschöpfende Anwendungsbereich sogar 
noch über die Universums-barriere hinausreicht, 
so daß - last but not least - sogar ein Transfer in 
das benachbarte DAL-Universum stattfinden 
kann. 
  
Ein besonders bemerkenswertes Faktum besteht 
zusätzlich darin, daß die Wiederzusam-
mensetzung eines menschlichen Körpers oder 
eines Gegenstandes vollkommen automatisch vor 
sich geht. Konkreter ausgedrückt, man muß bei 
der Rematerialisation eines x-beliebigen Körpers 
die subatomare Struktur keineswegs kennen; man 
braucht also gar nicht zu wissen, wie z.B. die 
einzelnen Organe eines Körpers angeordnet und 
wie kompliziert sie aus Myriaden von Zellen, 
Molekülen und Atomen aufgebaut sind. Wenn nun 
ein Individuum über die erforderlichen 
Geisteskräfte verfügt, um eine Teleportation ein-
zuleiten, dann ist es unerläßlich, ganz präzise zu 
wissen, wie der auszuführende Vorgang in Aktion 
gesetzt wird und wohin die Reise führen soll, 
während alles übrige wahrhaftig wie eine Zauberei 
von selbst funktioniert. Teleportiert sich also ein 
Mensch von einem Planeten zum anderen, dann 
bedarf es keinerlei Wissen um seinen Körperbau 
und wie die zerlegten Bestandteile wieder zu 
einem Ganzen zusammengefügt werden müssen, 
denn kraft einer gesetzmäßig fundierten Automa-
tion gelingt alles wie am Schnürchen, ohne das 
geringste Dazutun des Betreffenden. 
  
Als stark vereinfachtes Vergleichsbild könnte man 
vielleicht die Bedienung eines Fernsehgerätes 
heranziehen, um das automatische Funktionieren 
wenigstens annähernd anzudeuten. Es besteht 
wohl ein berechtigter Grund zur Annahme, daß 
die meisten Leute, die sich dem Genuß des 
Fernsehens hingeben, wenig oder gar keine Ah-
nung davon haben, wie ein solches Gerät alles 
zusammen so perfekt zustande bringt, damit ein 
einwandfreier Empfang ermöglicht wird. Gleich-
wohl ist es nicht nötig, darüber Bescheid zu wis-
sen, denn es genügt vollauf, laut Gebrauchsan-
weisung die richtigen Knöpfe zu drücken; die rest-
liche Arbeit besorgt die Technik von ganz alleine. 
Sofern also die Gebrauchsanweisung und deren 
Bedienung stimmt, erledigt der Apparat alles 
übrige. Für die vollautomatische Funktionsweise 
möchte ich noch einen Vergleich anbieten, obwohl 
auch dieser in erheblichem Maße hinkt. Gesetzt 
den Fall, für eine komplizierte Maschine werden 
Hunderttausende Bestandteile benötigt, die alle in 
einer riesigen Lagerhalle bereitliegen. Sämtliche 
Anweisungen für den Bau einer Maschine sind in 
einer handtellergroßen Schablone vorprogram-

pressed-in-words -, whereby the full potential 
range of application actually extends even still 
beyond the universe-barrier, so that - last but not 
least - even a transfer into the neighboring DAL 
universe can occur. 
  
An especially remarkable fact exists additionally 
therein, that the totally automatic re-composition 
of a human body or an object takes place. More 
concretely expressed, with the re-materialization 
of an x-arbitrary body,  one in no way must know 
the subatomic structure; thus one does not need 
to know at all, how, e.g., the individual organs of 
a body are arranged and how complicated it (the 
body) is to construct from the myriads of cells, 
molecules and atoms. If now an individual has 
the spirit-powers required in order to initiate a 
teleportation, then it is essential, to precisely 
know entirely, how the process to be executed is 
set into action and whereto the journey is sup-
posed to lead, while everything remaining truth-
fully functions automatically as if by magic. If a 
human being thus teleports him/herself from one 
planet to another one, then it requires absolutely 
no knowledge about his/her physique and how 
the divided constituent-parts must again join to-
gether into a whole, because by virtue of a law-
based well-founded automation everything 
works out like clockwork, without the slightest 
intervention (help) of the concerned one. 
  
One could perhaps consult the operation of a 
television set as a greatly simplified comparison-
image, in order to at least approximately suggest 
automatic functioning. There indeed exists a 
more justified reason to acceptance, that most 
people, who cherish the pleasure of the televi-
sion, have little or really no inspiration of the 
subconsciousness of it, how such a device ac-
complishes brings everything together so per-
fectly, therewith an acceptable reception is made 
possible. Nevertheless it is not necessary, to 
know about it, because it fully suffices, to push 
the right buttons according to operating-
instructions; remaining work is entirely alone 
managed by the technology. Provided that thus 
the operating-instructions and its operation are 
true, the apparatus handles everything remain-
ing. For the fully automatic function mode I 
would like to still offer a comparison, although 
also this lags behind in considerable amount. 
Let's suppose, for a complicated machine hun-
dreds-of-thousands of constituent-parts are re-
quired, all this is ready in an enormous storage-
hall. All instructions for the build of a machine 
are preprogramed into a palm-sized template. 
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miert. Der Betriebsleiter verfügt kaum über das 
Fachwissen vom kompletten Ablauf des Gesche-
hens, er muß lediglich die Programmscheibe in den 
zugehörigen Schlitz einschieben und schon beginnt 
der komplizierte Zusammenbau mit Hilfe von Ro-
botern aller Art. 
  
Für die Beherrschung der Geistteleportation fehlt 
sogar den hoch evolutionierten Plejadiern/Plejaren 
das nötige Know-how, denn auch sie haben den 
Stein der Weisen noch nicht gefunden. Allerdings 
kennen sie außerirdische Intelligenzen, die diese 
sagenhafte Technik in Perfektion anwenden. Diese 
heißen Sonaer und wohnen im benachbarten DAL-
Universum. Besitzt ein einzelnes Wesen bereits die 
Fähigkeit, sich selbst oder einen noch größeren 
Gegenstand zu teleportieren und dies zudem über 
die entferntesten Distanzen hinweg, dann muß es 
schon auf einem sehr hohen Evolutionsniveau an-
gelangt sein, um eine derartige Spitzenleistung zu 
vollbringen, weil dazu exzellente Geisteskräfte er-
forderlich sind. 
  
Weil aber das zu leistende Höchstmaß an 
Geisteskraft einer einzelnen Person für einen sol-
chen Kraftakt in der Regel bei weitem nicht 
ausreicht, schließen sich mehrere Personen 
zusammen und bilden mit ihren Geistformen einen 
sogenannten geistigen Wir-Block, um in ge-
meinsamer Anstrengung das erstrebte Ziel zu er-
reichen, was in diesem Fall dann offenbar auch 
tatsächlich gelingt. 

The plant manager hardly has the expertise of 
the complete sequence of events of the happen-
ings, he/she must merely push the program-disk 
in the associated slot and already the complicat-
ed assembly begins, with the assistance of ro-
bots of all kinds. 
  
For the control of the spirit-teleportation even the 
highly evolved Pleiadians/Plejaren lack the nec-
essary know-how, because they also have not 
yet found the jewel of the wise ones. In fact they 
know extraterrestrial intelligences, who make use 
of this incredible technology in perfection. They 
are called the Sonaer and live in the neighboring 
DAL universe. When an individual Wesen al-
ready possesses the capability to teleport him/
herself or an even larger object and this in addi-
tion across the remotest distances, then they 
must have already achieved a very high evolu-
tion-level in order to fulfill such an excellence be-
cause thereto excellent spirit-powers are re-
quired. 
  
Because however the highest-amount of spirit-
power which can be achieved by an individual 
person for such a feat (act-of-power), is as a rule 
by far not sufficient, several people include them-
selves together and with their spirit-forms form a 
so-called spiritual we-block, in order to in mutual 
effort strive to achieve a culmination-point, which 
in this case then also actually succeeds. 


